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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc /zży 1915. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour fćvrier 1915. 


I. Stosunki meteorologiczne. - Météorologie. 
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II. Ruch ludności. — Démographie. 
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Total general: des mariayes des naissances des duces des deces (etrangers exclus,) 


Uwaga: ') Faktyczna liczba ludności jest niższa z powodu ewakuacyi i dobrowolnego wyjazdu mieszkańców. - 
Remarque: Le nombre de la population est effectivement plus bas à cause de Ù évacuation de la ville et de volontaire depart des hakbitans. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Wyznanie kobiety — Confession des femmes -2 
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1) Według zgłoszeń akuszerek. 3) W tem chłopców dziewcząt z małżeństw izraelickich rytualnych. 


D'apres les depositions des sages-femmes 


a Dont 


gargons et 


filles de mariayes israelites rituels. 


3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Déces ¡mort=nes exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i mejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalite selon les causes des dóces, l'áge, le sexe et le domicile des décédés. 


(Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
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1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne „  wąglik  , róża _ zapalenie ropne tkanki podskórnej ,. posoeznica 

Y compris meninuite cerebrospinale ćpidemique > charbon ' erusipele ' phlenmon => septicemie 
posoeznico-ropnici „ ropnica , tężec a, dur powrolny „ kiła wodowstręt —. promienica gorączka potni ospica 
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septico-puohemie > puohemie tétanos ©” tuphus recurrent suphilis ' rage > netinomycose * suelte > paricelle 
nosacizna _ , choroba zakaźna nieoznaczona __, zapalenie szpiku kostnego , ropieņh___ gnilne zapalenie gardła obrzęk złośliwy 
morve ' maladie contagieuse non definie " ostuomuclite ' abees angina septica ` oedeme maligne 


3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon létat civil, le sexe et la 
confession des décédés. 
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1) W tem 9 wypadków z listopada 1914 r. — Dont 9 cas de novembre 1014. 


IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans létat des propriétés immobilières. 


- — 
Ilość i rodzaj realności 
Nombre et genre des immenbles 


Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Tous chanyements survenus dans les quartiers 


Przyczyna zmian 


Razem — Totał 


% Dom — Maisons (4) E E 
E 7 3 o z 
Causes des changements = 5 W e E = = Hi. m SIĘ; Ts 
E g E 1 A 2 4 A y EF A mapi tmn iA a ea ea [al PA | 4 
te E = > ZA o > m mh 4 M MOM M M 5 M OM OMA MAJ 
~ = 


A Kontrakt kupna — Contrat d'achat 
2) Inne kontrakty - Autres contrats 

3) Egzekueya — Exécution a 

4) Smieré właśc. — Mort du propr iétaire 


Razem — Total 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność: — Approvisionnement de la ville: 
1) Przywóz środków żywności. ') — Introduction des denrées et objets de consommation. ') 


O 00 Bólesone Bydło rogate nad 400 kg. — sztuk 655 Kury, gołębie — Poules, pigeons sztuk 13.399 
AM Fido Ñ 100 litr. | 31923 Bctail cornu sur 400 ky ~. tètes EN Gęsi i kaczki — Oies et canards pieces 1.932 
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1) Według wykazów akcyzy miejskiej. — D'après les comptes-rendus de I' octroi municipal. 


2) Przyped bydła na targowice i do rzeźni miejskich. 


— Introduction du betail au marché et a l'abattoir municipal. 


i datowniki Bizer hije Ovia Trzðdy 
» > - . |Ma i i m; . a l 
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Tanreane! Boeufs Vaches | Ron z Total du| Veara Brebis > 7; 
, k 4 ores 
l Provenance el destination du betail | gros bétail et chócres | 
sztuk pieces 
1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du bótail au marchć: 
1. Z Krakowa i powiatu krakow. — De Cracovie et du district de Cracovie . | 11 pl ES | 06 | 152 A DA 
9. Z powiatu podgórskiego — Du district de Poduórze . S — 36 16 60 90 1 91N 
3. Z imyeh powiatów Galieyi zachod. — D'antres districts de la Galicie Bócident. 114 35 205 117 474 036 3 )7Ni 
4. 7 Galieyi wschodniej — De la Galicie orientale = s a z > Æ RE x 
5. Z Wiednja — De Vienne T E 132 138 58 15 341 E y = 
6. Z innych krajów koronnych — Di antres pays d Autriche 6 g 17 52 4 170 33 I -- = 23 
7. Z Maltes -- De Hongru R. HE PZ 6h 6 166 5 245 2 350 
s Z iumvch punstw — D artres pays . a 1 = 1 6 14 = - 
9. Pozas i z poprzedniego miesiaca — Bai esté a mois padżódeni a = = ES M = 
Razen — Totaue Š TI ZA! 655 29) 1482 1187 8 3705 
A A A 
2) Z bydła przypedzonego na targ sprzedano: -- Du bétail introduit il a été vendu. 
1. Do Krakowi = gl la ville de Cracovie . ANS 103 09 214 1947 1171 4 GS 
2. Du o 10 ls 121 15 176 16 gl 
3. Do innych miejscowości Galia Ś A aie: communes de Galicie . = > 59 = 59 aż Y - 
4. Do Wiednia — A la ville de Vienne E = = 7 3 = = 3 
5. Do innych krajów koronnych — Aae autres pays d' Antriche = e E a T 
6. Do Niemice — A l'Allemagne . BR E = = = pra 5 "y A 
7. Do inuych państw — Ave antres pays. 4 ds = e 2 2 E P 
Razem — Tetaut 307 211 685 229 1452 1157 $ 3705 


3) Bito w ciągu lutego — On : a abattu pendant le mois /fćerier: 


W rzeźni miejskiej — 


A Pabuttoir municipal 


654 


VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


AZ = - ak 
Gena — Prñe 
k y Wagu lub a 
Przedmioty konsumevi e 
miara vd —: def do — å 
D t objets de mmation Poid» or 
"WEN DJ "© RSOMUAUCIOR r v 
CAG BAE po lą mesyre | Kor. h. Kor. h. 
Cour. hel. Cour. hel, 


Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: 
Prix des > produits agricoles, des świ ADA et des denrées farineuses : 


Cena — Zie 
a E aga ) 
Przedmioty konsumeyi Waga lul : 
Foe od — def do = a 
; 3 : ds ou 
Denrćes et objets de consommation CH , h 
: mesure | Kor b. Kor. h 
Cour. hel. Cour. hel, 


Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 
Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la vc volaille et des poissons: 


mena "oi" PY W 100 ke. 64 — 66 — || Bydło rogate, wagi żywej — Grosbctail, sur pied 100 "kk ug 150 
Zyto = o OWA © E I. c - 45 1 = 0.0 — || Trzoda chlewna, wagi żywej — Pores, sur pied 
Jęczmień Gui O © JA. NIENIE c A 4D — 4 — || Trzoda chlewna. wagi bitej — Pores, abattus 5 2207 — 1 20s 
ORe E aos a oe 6 0006 WG £ Kij = 50 — || Gieleta, żywej wagi — Veaux, sur pied . R 96 J04 | — 
| Tatarka — Sarrasin PROF © JE = - Owen — Brebis i sztu a-la piece — h 
| Proso Mille! O JESTEM. - — — || Mieso wołowe tylne — Pand: de boenf I € qualité 1 ku 2 64 2 G4 
Ryż cały — Riz . . ONE IA E > 00 100 - > „ przednie - Viande de boeuf qual. A 5 2] W 2) 24 
Rzepak Ct „9.0373 m E > = = „ wieprzowe — Viande de pore. . . . 2 80 37 = 
(DAN szw E 07. BLA © š w f —4 1061 = „ cielęce Viande de veau . . . . . - 21 (00 z) ND 
! Kukurudza — Mais a ok OWE 46 47 baranie — Viande de monton . . . . - 2 60) 2 0 
ggwika — Fat A BA > 90 - JS] = Sarnina — Viande de chevrenil . . . . . . £ —, — - 
Ai — Lentilles re ar a o 8. - 150 — E 160 Zające — Licures Ów, ! sziuka-lapiece] —  - = = 
Ziemniaki — Pommes de tere o. 5 4] = MY = || Gesi Oles. MEE = ARNE a - 9 — 14) — 
ione AR A A AA l ke. — 8 = S || Kaczki — Canards So O a W. A 4 5 i 
Marchew — Carottes . . =. TRE > — 1368 - AA A A lt  — ES 
Kapusta kiszona — Choneroute — 40 | = 40 || Kury Poules ; š - £ 50 | — 
Kapusta w głowach — Chore nO su - pieces] 18 | 20 — Kurezeta — Poulets i para - l4 paire = 
Ogórki — Concombres — | = - = Karpie, liny — Carpes, tanches E 1 kg Łe BUD 2 60 
Siano — Foin . 100 kg. | 16 an — |ikSzczupaki = Zyoches a NE = 4 1) 20 
Stoma — Paille ; SN, - S & | 40 || Sandacze — Sandres . . . . . . . . . s == A (= 
Maka pszenna — Furme de froment Nr. 0 1 kg = 92 82 = z 
Maka: Is %, żytnia i 33", jęczmienna — Farine: Ceny wędlin: — LAŁ SPE articles de charcuterie : 
a e NN Oe MET 58 || Szynka wędzona — Jambon Fate. EEC 1 ku. 34 70 3 10 
Chleb żyuir =P de telgie = e — 19 || Szynka krajana Jambon coupe . . . . . E 6 40 6 40 
4 luzu = Hain BR; ww o. . » «0. á RZ. W. | n || Kiełbasa — Sanciese. . . «z . 3] 2% 4 — 
Bułki — Petits pałne o. ZZ PE Sa y w 14 06 Wędzonka — Entrecites fumés p 3040 3 40 
Kasza jęczmienna — Gruau d orye 1 litr - So lia Ji 3 * suk AŚ 
»  pSZENIŁ * 4 J asin 9 wać Ę — al — R Smalen oma + e 3] 0 "Sm 
” ad a > a R F D sd 5 30 Serdelki — Ceruelas . „RAR sztuka-la piece] — 16 18 
AB APES) Sii z y y $ a k Kiszki Boundins 3 P.. - — 20) — 30 
Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des oeufs; Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses Dara - la paire] — = 
"Mleko Irae Latem il TAG N 08 — | 0 Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 
„  niezbierane — Lait non ćereme . E s ry PE 40 Prix des denrées coloniales et des assaisonnements: 
» kwaśne — Lait cadlé . . . . . +. 7 49 — 04 || Kawa surowa — Cufe vert 1 ke 40.40 4 m0 
Śmiet: wka słodka — Creme douce PF Ki E = =f — | Kawa palon: č a N A hs 
awa palona afe torrefie T i > 4 50 6 
Smietana kwaśna — Creme aigre . . . . . P 1 20) 1 „20 at: 7 W ON 9 Mo 
AA A e A Wal 4 1%0 Herbata Thet EE E 1 é 12 16 
Ps de 7 CUNA * -%8.1.. . „, „AE "W — 402 
Ser — Fromage > A= 10 || SGI -- se E low KT 
Jaja — Oeufs 60.524, - pieces Ocet — Finaiare . r Tiir — ¿e 48 
Ceny artykułów opałowych: -- Prix des articles de chauffage: Ceny napojów alkoholowych: — Prix des boissons alcooliques: 
Drzewo twarde — Bois dur mi 17 50, 18 — || Spirytus — Alcool MA 1 litr W KU MEA = 
” miekkie — Bois blanc = lo BH iE =" Wódką= Faedeue . . o... b 2.0180 „A B= 
Wegle drzewne — Charbon de bois tód*s || 23] R 2] Ral zła a = 3 |8 19.2 
kamienne — Honille . . . . . . . ń 2 40 2 60 || Wino stołowe białe — Vin blane. . . . . é 2 40 3 — 
Nafta — Petrole E e 1 litr — "6, —  16]| Wino stołowe czerwone — Vin rouge . . - 1 0 da Es 
Spirytus denaturowany — Alcool dlnaturć RR. a SI) Ollas. kroone Mes 00 6 s E EO E e 
"R 


Biuro statystyczne m. Krakowa. 


Galicya, Austrya — Galicie, Autriche. 


Bureau statistique 0e la ville de Cracovie. 


